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Награды и достижения:
Являюсь призёром и победителем международных и всероссийских конкурсов перевода, а также олимпиад («Воронежский конкурс переводчиков», Международная дистанционная олимпиада по переводу «Homo Interpretans», Международный молодёжный конкурс перевода «Littera Scripta», Всероссийская открытая акция «Tolles Diktat», Всероссийская студенческая олимпиада «Я — профессионал», Олимпиада студентов и выпускников «Высшая лига» НИУ ВШЭ); была удостоена стипендии Оксфордского российского фонда (2015–2020 гг.) и стипендии Правительства Российской Федерации для обучающихся по приоритетным направлениям (первый семестр 2020–2021 уч. г.). 
